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Para cada una de las cinco preguntas se esperan detalles concretos, no una breve respuesta. En todos los casos, deben darse ejemplos.

1. Describe la variante del latín hablado en la península ibérica. Da ejemplos.
El latín de la península Ibérica se forjó de a partir del latín popular llevado por los soldados romanos, una vez allí sufrió la influencia de los idiomas previamente establecidos o nativos, es decir Celtíbero, Vasco, los rastros fenicios que permanecían y demás idiomas regionales, estos le asigna una primera característica que es el DIALECTISMO, o lo resultante de la influencia de dichas lenguas.  En segundo lugar hubo persistencia de vocablos arcaicos que se quedaron dada la distancia del centro del imperio que impidió una actualización permanente en las evoluciones del latín romano. 
20 points out of 20 points 

2. Define los procesos de asimilación y desafricativización, y da ejemplos en el desarrollo del latín al español. Da ejemplos.
La asimilación es el proceso de facilitar la pronunciación de consonantes haciéndolas semejantes a un sonido vecino dada la mayor facilidad de pronunciación del nuevo sonido /ss/ por /s/. La desafricativización es el caso de los fonemas /dz/ y /tz/ que perdieron su pronunciación africada
15 points out of 20 points

3. ¿Qué les ocurrió a los sistemas nominales de casos y género al derivar el latín en el español? Da ejemplos.
El sistema nominal del latín tiene un grado de complejidad mayor que hacía difícil su uso. Los casos tienen desinencias que varían según género y número, al igual esas variaciones ocurren según los tiempos verbales. En el caso de los géneros, en el latín el género neutro puede referirse no solo a objetos sino a partes del cuerpo humano o a agrupaciones humanas y en el evento de corresponder a circunstancias humanas no necesariamente las terminaciones de uno u otro género son predecible. Así el sistema nominal se transformó y el de género se redujo a solo dos.   
18 points out of 20 points 

4. ¿Qué cambios significativos sufrió el sistema verbal al derivar el latín en el español? Da ejemplos.
El sistema verbal se modificó pasando las formas verbales de cuatro a las tres del español, ar, er, e ir. Además la forma pasiva en latín es sintética y no existen nuestras ej. He amado. Tampoco existen por ser también sintéticas el subjuntivo y el condicional como ej. Amaría.
15 points out of 20 points 

5. Define el término léxico patrimonial. Da ejemplos.
Al hablar de léxico patrimonial nos estamos refiriendo a aquellos términos que heredamos del latín y han estado presentes en el idioma desde hace dos milenios. De las 200 palabras más usadas del español solo una “Algunos” no hace parte de este grupo. Algunos lingüistas consideran que por haber en el idioma palabras procedentes del griego que son también tan antiguas, se deben clasificar como léxico patrimonial o al menos como préstamos patrimoniales.
18 points out of 20 points 



